
eGo AIO Quick Start

How to Use
Power on and off: 
Press the button for 5 times in quick succession, the button light will flash 5 times to indicate eGo AIO is 
ready for use. In the same way, eGo AIO will be powered off after 5 presses. 
Vaping: Press the button and inhale. 
Charging: Simply charge eGo AIO by connecting it with a computer or a wall adapter via USB cable. When 
it's fully charged, the button light will go out. 

E-juice filling②: 
Press the cap to unscrew the atomizer cap, then inject the liquid directly into the cambered slot which is of 2ml 
e-juice capacity.
NOTE: 1. Please don’t overfill beyond the Max mark to avoid overflow when reassemble.
            2. Please drip a few drops of e-juice to the atomizer head before its first use to avoid dry burn. 
Atomizer Head replacement③: 
With childproof lock, please press the cap to unscrew the atomizer cap, the atomizer head(with natural 
cotton) is located on the cap, just unscrew it and replace and clean. (NOTE: Please do not wash the 
atomizer head with water. Simply scrub it with alcohol cotton or clean dry cloth.)

Turn off or shift indicate light: 
In power-off condition, long press the fire button until the indicator light is on, then press the button to shift 
among the color of red, yellow, green, blue, indigo, white, purple or light-off.
Adjustment of Air Inflow: 
Rotating the ring on the atomizer cap clockwise or counterclockwise to adjust the air inflow. 
The air inflow will be the largest when both signs match with each other, 
otherwise it decreases when turning left or right.

For more details you can download complete manual in Joyetech official website: 
http://www.joyetech.com/manuals/

Hoe te gebruiken:
In- en uitschakelen:
Druk 5 keer snel achter elkaar op de knop om het apparaat in te schakelen. Het knoplampje zal 5 keer 
knipperen om aan te geven dat het klaar voor gebruik is. Op dezelfde wijze zal de eGo AIO na 5 keer 
drukken worden uitgeschakeld.
De e-sigaret gebruiken:Druk op de knop en adem in; laat de vuurknop los en adem uit.
Opladen:Laad de eGo AIO op door het via een USB-kabel aan te sluiten op een computer of wandcontactdoos. 
Het knoplampje gaat uit als het helemaal is opgeladen.

Vullen met e-vloeistof:②: 
Druk op de dop met kinderslot om de verstuiver los te schroeven, en spuit de vloeistof direct in de gebogen gleuf.
OPMERKING:1. Vul niet verder dan 'Max'-markering om morsen tijdens het in elkaar zetten te voorkomen.
            2. Druppel een paar druppels e-sap aan het verstuiverkop voordat u het eerst gebruikt om droge 
verbranding te vermijden.
Verstuiverkop plaatsen:③: 
Druk op de dop om de verstuiverkop los te schroeven. De verstuiverkop bevindt zich op de ventilatiepijp; 
schroef het los om het te vervangen of schoon te maken. (OPMERKING: Maak de verstuiverkop niet schoon 
met water. Wrijf het schoon met katoen of een schone droge doek.)

Uitschakelen of de kleur van het indicatielampje veranderen:
Als de e-sigaret uit is, moet u de vuurknop net zolang ingedrukt houden totdat het indicatielampje gaat 
branden, en druk daarna op de knop om van kleur te veranderen: rood, geel, groen, blauw, indigo, wit, 
paars of uit.

De luchtstroom verstellen:
Draai de ring op het verstuiverdop rechts- of linksom om de luchttoevoer aan te 
passen. De luchtstroom zal het grootst zijn als beide tekens bij elkaar passen; 
anders zal het afnemen als u naar links of rechts draait.

Sposób użycia:
Włączania i wyłączania zasilania:
5-krotnie szybko naciśnij przycisk, wskaźnik świetlny zacznie migać 5 razy, co oznacza, że eGo AIO jest 
gotowy do użycia. W ten sposób, tj. po 5-krotnym naciśnięciu, możesz wyłączyć eGo AIO. 
Korzystanie z e-papierosa: Naciśnij przycisk i zrób wdech. 
Ładowanie: Po prostu naładuj eGo AIO podłączając go do komputera lub adaptera ściennego za pomocą 
kabla USB. Po naładowaniu do pełna, zgaśnie lampka ładowania. 
Napełnianie e-liquidem:②: 
Naciśnij pokrywę z blokadą zabezpieczającą przed dziećmi, aby odkręcić zatyczkę atomizera i wstrzyknąć 
e-liquid bezpośrednio do wyprofilowanego otworu zbiornika o pojemności 2 ml.
UWAGA:1. Uważaj, aby nie nalać płynu powyżej górnej linii w celu uniknięcia przepełnienia po 
ponownym złożeniu.
            2. Nanieś kilka kropli e-liquidu na głowicę atomizera i przed pierwszym użyciem, aby uniknąć 
oparzenia na sucho.
Wymiana głowicy atomizera: ③: 
Naciśnij zatyczkę z blokadą zabezpieczającą przed dziećmi, aby odkręcić zatyczkę atomizera. Głowica 
atomizera (z naturalnej bawełny) znajduje się na zatyczce. Po prostu odkręć ją, wymień i oczyść.(UWAGA: 
Nigdy nie myj głowicy atomizera wodą. Po prostu wytrzyj ją wacikiem nasączonym alkoholem lub czystą, 
suchą ściereczką).
Wyłączanie lub zmiana koloru wskaźnika świetlnego:  
Przy wyłączonym zasilaniu, naciśnij i przytrzymaj przycisk zapalania aż zaświeci się wskaźnik świetlny, a 
następnie naciśnij przycisk, aby zmienić kolor wskaźnika świetlnego na czerwony, żółty, zielony, niebieski, 
granatowy, biały lub fioletowy lub całkowicie go wyłączyć.
Regulacja przepływu powietrza: 
Obróć pierścień na nasadce atomizera w kierunku zgodnym lub przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, aby wyregulować przepływ powietrza. Przepływ 
powietrza będzie największy, gdy oba znaki zejdą się ze sobą. Każde obrócenie 
w prawo lub lewo spowoduje zmniejszenie przepływu. 

Brugsanvisninger:
Tænd og sluk:
Tryk hurtigt 5 gange på knappen. Knappens lys vil blinke 5 gange for a indikere, at eGo AIO er klar til brug. 
eGo AIO slukkes på samme måde ved at trykke 5 gange på knappen.
Damp:Tryk på knappen og inhaler.
Opladning:eGo AIO oplades nemt ved at tilslutte den til en computer eller stikkontakt med et USB kabel. 
Når den er fuldt opladet, vil lyset i knappen gå ud.

Opfyldning af e-væske:②: 
Låsen er børnesikret, og forstøvningshætten trykkes ned for at skrues af. Sprøjt derefter væsken direkte ind i 
kammeret, som har en kapacitet på 2 ml e-væske.
BEMÆRK: 1. Undgå at overfylde Max mærket for at undgå, at væsken lækker når du sætter enheden sammen igen.
2. Husk at dryppe et par dråber e-væske på forstøvningshovedet inden første brug, for at undgå tørbranding. 
Erstatning af forstøvningshovedet:③: 
Låsen er børnesikret, og forstøvningshætten trykkes ned for at skrues af. Forstøvningshovedet (med naturligt 
bomuld) sidder på hætten – bare skru den af, erstat og rens. (BEMÆRK: Vask ikke forstøvningshovedet med 
vand. Skrub det med desinficerende bomuld eller et rent, tørt stykke stof.)

Sluk eller ændr indikatorlys:
Hold afløsningsknappen nede indtil indikatorlyset er tændt mens enheden er slukket, og tryk derefter på 
knappen for at vælge mellem farverne rød, gul, grøn, blå, indigo, hvid, lilla eller slukket lys.
Juster luftstrømningen:
Drej ringen med eller mod uret rundt om forstøvningshætten for at justere luftstrømningen. 
Luftstrømningen er størst når indikatorerne passer sammen, og vil ellers 
formindskes når hætten drejes til højre eller venstre.

Modo de empleo
Encendido y apagado: 
Prensionar el botón 5 veces en sucesión rápida, la luz del botón destellará 5 veces para indicar que el eGo 
AIO está listo para usar. De la misma manera, el eGo AIO se apaga después de prensionar 5. 
Vapear: Presione el botón e inhale. 
Cargar: El EGo AIO simplemente carga al conectar con un ordenador o un adaptador de pared mediante un 
cable USB. Cuando está completamente cargado, la luz del botón se apagará.
Rellenar el E-jugo②: 
Con seguro a prueba de niños, por favor pulse la tapa para desenroscar la tapa del atomizador, luego inyecte 
el líquido directamente en la ranura que es de 2 ml de e-jugo.
Nota: 1 por favor, no llene más allá de la marca Max para evitar desbordamiento cuando vuelva a montar.
2. Vierta unas gotas de jugo de e a la cabeza del atomizador antes de su primer uso para evitar la quemadura seca.
Recambio cabezal atomizador③: 
Con seguro a prueba de niños, por favor pulse la tapa para desenroscar la tapa del atomizador, la cabeza del 
atomizador (con algodón natural) se encuentra en la tapa, sólo desenroscarlo, reemplazar y limpiar. 
(Nota: por favor no se lave la cabeza del atomizador con agua. Simplemente limpie con un algodón con alcohol 
o un paño limpio y seco.)
Apagar o cambiar la luz indicadora: Con el dispositivo apagado, mantenga pulsado el botón de fuego 
hasta que el indicador luminoso esté encendido, ahora pulse el botón para cambiar entre el color rojo, 
amarillo, verde, azul, índigo, blanco , púrpura o apagar la luz.
Ajuste de entrada de aire: 
Girar el anillo en la tapa del atomizador hacia la derecha o hacia la izquierda para 
ajustar el flujo de aire. La entrada de aire será más grande cuando ambos signos 
coincidan entre sí, en caso contrario se disminuye al girar a la izquierda o derecha.

Para más detalles puede descargar manual completo de Joyetech sitio oficial: http://www.joye-
tech.com/manuals/

Gebrauchsanleitung:
Ein- und Ausschalten: 
Drücken Sie den Feuerknopf 5 Mal schnell hintereinander um das Gerät einzuschalten. Das Licht der 
Feuertaste blinkt 5 Mal zur Bestätigung. Zum ausschalten des eGo AIO den Vorgang einfach wiederholen.
Vapen: Einfach die Feuertaste gedrückt halten und inhalieren.
Aufladen: Einfach eGo AIO aufladen indem sie sie mit einem Computer oder einem Netzadapter über 
USB-Kabel anschließen. Wenn es vollständig geladen ist, wird das Licht am Feuerknopf ausgehen.

E-Liquid Befüllen:②: 
Mit Kindersicherung, drücken Sie bitte die Kappe um den Verdampferdeckel abzuschrauben. Füllen Sie dann 
das e-Liquid direkt in den gewölbten Schlitz. Die Kapazität liegt bei 2 ml.
HINWEIS: 1. Bitte füllen Sie nicht über das Max Zeichen um ein Auslaufen zu vermeiden, beim zusammenset-
zen. 2. Bitte tropfen Sie vor dem ersten Gebrauch ein paar Tropfen e-Liquid auf den Verdampferkopf um 
dry-burn zu vermeiden.

Austausch Verdampferkopf:③: 
Mit Kindersicherung, drücken Sie bitte die Kappe um den Verdampferdeckel abzuschrauben, der 
Verdampferkopf (mit organischer Baumwolle) befindet sich in der Kappe, einfach abschrauben und ersetzen 
und/oder sauber machen. (Anmerkung: Bitte waschen Sie den Verdampferkopf nicht mit Wasser. Einfach 
trocken oder mit Alkohol abschrubben mittels eines sauberen, trockenen Tuchs..)

Ausschalten oder Wechsel der Farbe der Kontrollleuchte: 
Im ausgeschalteten Zustand, drücken Sie lange die Feuertaste, bis die Anzeige leuchtet, drücken Sie die 
Taste um zwischen den Farben rot, gelb, grün, blau, indigo, weiß, lila oder Light-off zu wählen.
Regulierung der Luftzufuhr : 
Durch Drehen des Rings an der Verdampfer Kappe im Uhrzeigersinn oder entgegen können Sie den 
Luftzufluss einstellen. Die Luftzufuhr ist am größten, wenn beide Zeichen bündig miteinander übereinstim-
men, wenn nach links oder rechts drehen nimmt die Luftzufuhr wieder ab.

Für weitere Informationen können Sie das komplette Benutzerhand 
auf unserer offiziellen Joyetech Website herunterladen: 
http://www.joyetech.com/manuals/

Modalità d’Uso
Accensione e spegnimento: 
Premere il tasto per 5 vote in rapida successione, la luce del tasto lampeggerà 5 volte per indicare che 
eGo AIO è pronto all’uso. Allo stesso modo, eGo AIO si spegnerà dopo 5 pressioni. 
Vaping: Premere il tasto e inspirare. 
Ricarica: Ricaricare eGo AIO mediante semplice connessione al computer  o ad un adattatore a parete 
tramite cavo USB. Quando è completamente carico, la luce del tasto si spegnerà.

Riempimento E-succo②: 
Con il blocco di sicurezza per bambini, premere il tappo per svitare il tappo atomizzatore, quindi iniettare il 
liquido direttamente nella fessura bombata con una capacità di e-succo di 2 ml.
NOTA: 
1. Si prega di non oltrepassare la soglia di riempimento indicate dal segno Max per evitare che trabocchi 
quando viene rimontato.
2. Far cadere qualche goccia di e-succo sulla testa dell’atomizzatore prima del suo primo uso per evitare 
bruciature a secco.
Sostituzione della Testa dell’Atomizzatore③: 
Con il blocco di sicurezza per bambini, premere il tappo per svitare il tappo atomizzatore, (con cotone 

eGo AIO Mouthpiece① Fire Button

USB PorteGo AIO Air Ring

① Made of environmental
plastic, the mouthpiece is
of an unique spiral design.

Ustnik① Przycisk zapalania

Port USB
Pierścień sterowania przepływem powietrza

Mondstuk① Vuurknop

USB-poortLuchtstroomring

マウスピース① ファイアボタン

USBポートエアフロー・リング

①環境にやさしいプラスチックで作ら
れており、マウスピースはユニークなス
パイラルのデザインです。

Boccaglio 1 eGo AIO① Tasto Fuoco

Porta USBeGo AIO Anello Aria

① Realizzato in plastica
ecologica, il boccaglio è
un design a spirale unico

eGo AIO Mundstück① Feuertaste

USB PorteGo AIO Lufteinlaß-Ring

① Aus Umweltfreundlichen
Kunststoff, hat das Mundstück
ein einzigartigen Spiralen-Design.

eGo AIO boquilla① Botón de disparo

Puerto USBeGo AIO anillo de aire

① Hecho de plástico ambiental, 
la boquilla es de un diseño de 
espiral único.

Πως το Χρησιμοποιείτε:
Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση:
Πατώντας το κουμπί 5 συνεχόμενες φορές γρήγορα, το φως στο κουμπί θα αναβοσβήσει 5 φορές υποδεικνύοντας 
ότι είναι έτοιμο για χρήση. Κατά τον ίδιο τρόπο, το eGo AIO θα απενεργοποιηθεί μετά από 5 πατήματα.
Άτμισμα: Πατήστε το κουμπί και εισπνεύσετε, αφήστε το κουμπί και εκπνεύστε.
Φόρτιση:Απλά φορτίστε το eGo AIO συνδέοντάς το με έναν υπολογιστή ή έναν αντάπτορα τοίχου μέσω 
καλωδίου USB. Όταν είναι πλήρως φορτισμένο, το φως στο κουμπί θα σβήσει. 

Αναπλήρωση e-υγρού:②: 
Πιέζετε καθώς περιστρέφετε το καπάκι ασφαλείας για να ξεβιδώσει το κάλυμμα του ατμοποιητή και στην 
συνέχεια προσθέτετε το υγρό απευθείας στην κυρτή υποδοχή.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:1. Παρακαλούμε μην γεμίζετε παραπάνω από την ένδειξη Max για να αποφύγετε την υπερχείλιση 
κατά την συναρμολόγηση.
            2. Παρακαλούμε στάξτε μερικές σταγόνες e-juice στην κεφαλή του ατμοποιητή πριν από την πρώτη 
χρήση του για να αποφύγετε την ξηρή καύση.
Αντικατάσταση κεφαλής ατμοποιητή:③: 
Πιέστε το καπάκι για να ξεβιδώσετε το κάλυμμα του ατμοποιητή, η κεφαλή του ατμοποιητή βρίσκεται στον 
σωλήνα αερισμού, απλά ξεβιδώστε για να την αντικαταστήσετε και για καθαρισμό. (Σημείωση: Παρακαλούμε 
μην πλένετε την κεφαλή του ατμοποιητή με νερό. Απλά τρίψτε με βαμβάκι ή καθαρό στεγνό πανί.)

Απενεργοποίηση ή αλλαγή φωτεινής ένδειξης:
Με τη συσκευή κλειστή, πιέστε παρατεταμένα το κουμπί μέχρι να ανάψει η φωτεινή ένδειξη και στη συνέχεια 
πατήστε το για να επιλέξετε μεταξύ των χρωμάτων κόκκινο, κίτρινο, πράσινο, μπλε, φούξια, λευκό, μοβ ή 
για να απενεργοποιήσετε την φωτεινή ένδειξη.
Ρύθμιση ροής αέρα:
Περιστρέψτε το δαχτυλίδι στο καπάκι του ατμοποιητή δεξιόστροφα ή αριστερόστροφα 
για να ρυθμίσετε την εισροή αέρα. Η εισροή του αέρα θα είναι η μέγιστη όταν και 
τα δύο σημάδια συμπίπτουν, αλλιώς μειώνεται όσο στρίβετε προς τα αριστερά 
ή τα δεξιά.

Επιστόμιο① Κουμπί ενεργοποίησης

Θύρα USBΔαχτυλίδι Ροής Αέρα

Embout eGo AIO① Bouton de tir

Port USBBague d’airflow de l’eGo AIO

① Fabriqué en plastique 
environmental, l’embout 
possède un design en 
spirale.

Utilisation
Allumer/éteindre: Appuyez sur le bouton de tir 5 fois de suite, le voyant du bouton clignote alors 5 fois 
pour indiquer que l’eGo AIO est prête à l'emploi. De la même manière, l’eGo AIO s’éteindra après 5 pressions 
consécutives sur le bouton de tir.
Vaper: Appuyez sur le bouton de tir et inhalez. 
Charge: Il suffit de charger l’eGo AIO en le reliant à un ordinateur ou à un adaptateur mural via un câble 
USB. Une fois la charge terminée, le voyant du bouton s’éteindra. 

Remplissage du e-liquide②: 
Avec la sécurité enfants, appuyez sur le top cap et dévisser ensuite. Injecter le liquide directement dans la 
fente pour remplir le réservoir de 2ml.
NOTE: 1. Veuillez à ne pas dépasser la marque Max pour éviter tout débordement lors du réassemblage.
2. Imbiber de quelques gouttes de e-liquides la tête d’atomiseur avant sa première utilisation pour éviter les dry hit.
Remplacement de la tête atomiseur ③: 
Avec la sécurité enfants, appuyez sur le top cap et dévisser ensuite. La tête d’atomiseur (composé de 
coton naturel) est située sur le bouchon, il vous suffit de dévisser et de remplacer par une nouvelle tête. 
(NOTE : Ne pas laver la tête d’atomiseur avec de l'eau, il suffit de frotter avec du coton imbiber d'alcool 
ou avec un chiffon sec.).

Eteindre/choix de la lumière: 
Hors tension, appuyez longuement sur le bouton de tir jusqu'à ce que le voyant s’allume, puis appuyez sur le 
bouton de tir pour passer entre les couleurs rouge, jaune, vert, bleu, indigo, blanc, violet ou aucunes lumières.
Réglage de l’airflow: 
Tournez la bague situé au-dessus de l’atomiseur dans le sens horaire ou antihoraire pour 
régler le flux d’air entrant. L’entrée d'air sera au maximum lorsque les deux signes 
correspondront les uns avec les autres. Pour diminuez le flux d’air tournez à droite.

Pour plus de détails, vous pouvez télécharger manuel complet sur le site officiel 
Joyetech : http://www.joyetech.com/manuals

Как использовать
Включение и выключение: 
быстро нажмите на кнопку 5 раз подряд, индикатор кнопки мигнет 5 раз, показав, что eGo AIO 
готов к использованию. Таким же образом, eGo AIO можно выключить через 5 нажатий.
Вэйпинг: нажмите кнопку и вдохните.
Зарядка: зарядка eGo AIO осуществляется просто через подключение к настенному зарядному 
устройству или компьютору через USB кабель. Когда устройство полностью зарядится индикатор 
кнопки погаснет.

Наполнение E-juice②: 
Оснащен замком с защитой от детей. Пожалуйста, нажмите на крышку, чтобы открутить крышку с 
пульвиризатором, затем, введите жидкость непосредственно в изогнутое отверстие, которое 
может вместить 2мл e-juice.
ПРИМЕЧАНИЕ: 1. Пожалуйста, не заполняйте выше максимальной отметки, чтобы избежать вытекания.
                            2. Пожалуйста, капните несколько капель e-juice на насадку пульвиризатора перед 
                                первым использованием, чтобы избежать сухого горения.
Замена насадки пульвиризатора③: 
Оснащен замком с защитой от детей. Пожалуйста, нажмите на крышку, чтобы открутить крышку с 
пульвиризатором. Насадка пульвиризатора расположена на крышке, просто открутите ее, 
очистите и замените. (ПРИМЕЧАНИЕ: пожалуйста, не мойте насадку пульвиризатора водой, просто 
протрите ее хлопковой тканью, смоченной в спирте или чистой сухой тканью).

Выключение или смена индикатора: 
В выключенном состоянии, зажмите кнопку зажигания пока не зажжется индикатор, затем, 
нажимайте кнопку, чтобы переключаться между красным, желтым, зеленым, голубым, индиго, 
белым, фиолетовым или выключить свет.
Регулировка подсоса воздуха: 
Вращайте кольцо на крышке пульвиризатора по часовой стрелке или против часовой стрелки, 
чтобы настроить подсос воздуха. Подсос воздуха будет выше когда обе отметки совпадают 
друг с другом, и будет уменьшаться при повороте вправо или влево.

Для получения более подробной информации, скачайте полное 
руководство пользователя на официальном сайте Joyetech: 
http://www.joyetech.com/manuals/

Мундштук eGo AIO① Кнопка зажигания

USB портВоздушное кольцо eGo AIO

① Изготовлен из экологического
пластика, мундштук обладает
уникальной спиральной
конструкцией.

naturale) collocato sul cappuccio, svitarlo e sostituirlo e pulirlo. (NOTA: non lavare la testa dell’atomizza-
tore con acqua. Limitarsi a strofinarlo con alcool o pulirlo con un panno asciutto.)
Spegnere o modificare la luce di indicazione: 
Ad apparecchio spento, premere a lungo I tasto fuoco finché la luce dell’indicatore si accende, quindi 
premere il tasto per passare tra i colori rosso, giallo, verde, blu, indaco, bianco, violetto o spento.

Regolazione di immissione dell’aria: 
Ruotando l’anello sull’atomizzatore in senso orario o antiorario, regolare l’immissione dell’aria. 
Il flusso d’aria sarà più ampio quando entrambe le tacche coincidono l’una con l’altra, altrimenti 
diminuisce quando lo si ruota verso sinistra o verso destra.

Per ulteriori informazioni scaricare il manuale completo dal sito ufficiale della Joyetech: 
http://www.joyetech.com/manuals/

正面 反面

Manufactured by Joyetech
Made in ChinaManufacturer: Joyetech (Shenzhen) Electronics Co.,Ltd.

Address: 1F, 9th Blvd, Changxing High Tech Industry Zone, Shajing Town, 
Baoan District, ShenZhen, China.
Email: info@joyetech.com                 Web: www.joyetech.com

使用方法：
電源のオン／オフ：
ボタンを素早く続けて5回押すと、ボタンのライトは、5回点滅して、eGo AIOが使える準備ができたことを表示します。同
じように、eGo AIOを5回押せば、電源が切られます。
ベイピング：ボタンを押して、吸い込みます。
充電：USBケーブルを通して、コンピュータまたは壁掛けアダプタと接続することにより、簡単にeGo AIOを充電します。
完全充電されると、ボタンのライトが消えます。

eリキッドの充填②：
子供がいたずらできないようにロックして、アトマイザーのキャップを押しながら、キャップのネジを回して外してから直接
、上開きのスロットにリキッド（2mlのｅリキッド容量）を注入します。
注：1. 再組み立て時には、あふれ出しを防ぐために、最大マークを越えていっぱいにしないでください。
2. 最初に使う前に、空焚きを防ぐために、アトマイザーヘッドに数滴のｅリキッドをしたたらせてください。

アトマイザーヘッドの交換③：
子供がいたずらできないようにロックして、アトマイザーのキャップを押しながら、キャップのネジを回して外してください
。アトマイザーヘッド（天然コットン付き）は、キャップの上にあります。それを少し回して外し、交換して、きれいにします。（
注：アトマイザーヘッドを水で洗わないでください。アルコール・コットンか、きれいな乾いた布で簡単にこすります。）

オフにするか、表示ライトの移動：電源がオフの状態にあるとき、インジケータライトがオンになるまで、ファイアボ
タンを長押ししてから、ボタンを押して、赤、黄色、緑、青、あい色、白、紫の色、またはライトのオフの間を移動させます。

空気の流入の調整：
アトマイザーキャップの上のリングを時計回りか、反時計回りに回転させて、空気の流入
を調節します。両方の記号がお互いに合うときに、空気の流入が最大になりますが、そう
でなければ、左か右にずれたときは減少します。

Mundstykke① Udløserknap

USB-portLuftstrømningsring

①Mundstykket er lavet af 
miljøvenligt plastik, og er udformet
 i et unikt spiraldesign.

① Gemaakt van milieuvriendelijk 
plastic; het mondstuk heeft een 
unieke spiraalvorm.

① Wykonany z przyjaznego dla 
środowiska naturalnego tworzywa 
sztucznego, ustnik charakteryzuje 
się unikatową, spiralną budową.

① Κατασκευασμένο από 
οικολογικό πλαστικό, το 
επιστόμιο έχει έναν μοναδικό 
σχεδιασμό σπιράλ.


